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����� ���$ ������
���� �� ������� ��� ��� �� ������������ ������%����, 
&�%��� �� '�*��������, ��+���$���� �
���%���� %� �� ��%�� ��.��� �� 
�������� – ��������� ��. (%�) �� (���-)������� ��%�� ��.��� �� ��������. 
���ï�� %��� �0����� ����+������ ����� �� �
�� ��. �� 1�1���, �� 1�1��� &�-
�2�� '�3445, &��2�� �6���'25 �*� �.��� �. 7������� �� ������.�� '. 
���%��, ��
 
��!���� �� ��.�� 0����.

�� $��� (1����) ���� �� �
%1���� ���� �������� ������8� (��������) 
�� ����$��� �� +���� ��� ����������� ��%��� ��.���� �� ��������� ��� 
��
� +������ ��� �� ��� 1����*�� �*� ��%�.� ��%0�*�, �� 1�1��� ������� 
���� �$� ���
�$�����: ������ ��� ��%��� ��.���� �� ��������� ��’ ��
-
���, ��, �
������, ������ ��� ��%��� %���!����� �� ��� ��������� �� 
�0���, ��������9����� �� 9���%��� �
�� ����� ��� ��� ���
�� ��� �$�+����� 
��*���� ���� �� ��� ��� ���
�� ��� ���;�� (
�������� ���*��� ��
 1�1���
: 
#�*��� �� ���;�), �$%!*�� %� ��� ����$��� ���� �!��%��%0�� '�*�����-
��� �� �� &�%�� ������%� ���8���.

���� ��� %��, *� �����*��, ��������� ��� �������� 1�1������!��� ��� �� 
��%�� ��.��� �� ��������, ��� 1�1��� �;���9���� (�!. 1) � ���� ���������-
�� (����%��, ��%�����), *� �!������ ��� ���������, ���� 0����� ��
 �����
 
����
� �� �� ��%�� !����%���, �����$������ � 0����� ��� ������� (��� ��-
������ �������) ��!����, ��’ ������������� %� �� ����� (���� � ��0+�
-
��) ��.���, �� ��������� � �����.���� – %�������� ��
 1�1���
 ���� 0����� 
(����������%�) ��� "������ ��!����, 
���
����
 ��� ������ ��.����, ��� 
������ �������� 
!������ �������. ��� ������ �
��� ��.���� (��%���) 
������� ��’ ��+�� � ����%�� �� ���������9����� �� ����� ��� (��%�� ���-
���*��� �� ������0�* �����), ���!0������ �� �������������� (���������� 
��� �����$�
���, ���
�
���, ���
��� �%��*� �����*�) �� �����%������� � 
���!��������� ��� ��� �� ������ ��������, 
���$���� ��� ��%��� ��.����.

���0+���� 0����� (�!. 2) � ����%�� ��� #������, *� %������ ��.���, �� � 
��%����� ���, �� ������� ����
�� ��� (+����������� ��� 0������), ���!0��-
���� �� �������������� �*� ��%�.� �����.� �� �+0��� %� ��� 0������ �*� ���*� 
������%.�, ����$����� �� ��%���$����� �� �+0���� %���;$ �*� �����.�, �� 
���9����� �� ��%���$o���� – �����$������� �� �	������� �����!�, *� �$��-
�� �����.� ��%�%0�� �$%!*�� %� ��� %���;$ ��
� (�*� �����.�) �+0����, �� 
�����$������� (�!. 3) � !$�� �*� �����!� («%� ��� ����%� ���$���� (=���-



VIII &��2�� '�3445, &��2�� �6���'25

���������, �������$����) %�� 0�����»), �� �$��� �� � ���!� �*� ����%.�, ��. 
���������9����� �� �� �����*%����� ����%�� (
����, ��������, ��������).

5���$����� ������ (�!. 4) � !$�� ��� ������������ (= ��������� %��� 0����-
�� %� 0�� ��%��� (��%���) ��
 ��� 
�����.���) �� �� �$��� ���, ��������� �� � 
%�������, *� ������%� �*� ��*�, �� � ������ ��������, *� 0�� 
���$���� ��� 
��%��� ��.����, �� ���!0������ �� �������������� ��� ��%��� ��������� �� 
��� ����������� ��%��� ���������, �� ��������� �*� ��*� (�����, �$������, 
������� .��.) �� � ���1��%��� ��� ������������ ��
� (�����%.%����, �����, 
����%��, ����+��*%0���), �� ��+0� ��
 (��0��� ��) ��0��
� ��� �+�%����%� 
�*� ��*�, %� ���!��� �$� +����������.� ��������%��*� – «
������%��*� 
“���1��%����$” ���
», �*� ��*� ����������&�� (�)/��������'����&�� �� 
���’ �����'����/�����'��� (���.), �� ������0�* (�!. 5) ����$���� � �����-
���� �������, � ������� ���. ��
 �!��� �� �
���%���� �
�����, �������!�, 
���;������� �� ����
����� �*� �����.� �� �*� �����%����.� ��
�, ��.� 
�� (�!. 6) � �
�������� �� �������� �� (�!. 7) �� %�+����%�� �+�%����%�$ 
�*� ��*�, � �����*����� ������%�� (�%����, %���!������� .��.).

2�������� ���!��� ������� (�!. 8) ��� ������ ����
���� �� (�!. 9) ���
� 
��	� – 1���0� ��*���0� %������, ��.� �� (�!. 11) ��� ��.�
%�, ��-
�����;� �� ���� ����0� «�
���%�%��!0�» ��
 +����%�����$����, ��., �0���, 
������������ �� �������%��� ��!�1���� �
������� ��*� �� ��%��*� (5), ��-
!�1���� �
������� �
����!0*� (7), �� ��!�1���� ������-�����-������ 
('), 5����-������-������ (") �� '����-������-������ (�) ��*������. 

�� 1�1��� �*� �.�.7. �� �.'.�. +�������9���� ���%!�1��� ��� ��� �
����-
�� ��
 �����+�%0��
 ��
, ��� ����.�� �*� �����.� �� �*� �����!���.� ��
 
����� �+���� %� �� ������%��� ��
, �� ��� ������%�������� ��
, �� �
���%�-
��� ���. ����
����� ��
 ������%0��
 ��
, ��%���*%0�� %� �� ����%0�� ��� 
�!��%��%0��� '�*��������� �� ��� &�%��� ������%��, �� �%���
���%0�� 
%� ��������%���, ������, ������%%���, ��%��.���� �� ������%�0�, ����
-
��� ���!���%���� �� ��������� (��. 12) �!����� ��
 1�1���
. ��� ��� �
��, 
%�9� %� �� !������ ��
 ��0%��� ��� ��� �����*�� (%��0��) ��
, �� ��� 
+����� 1�1��� �������� 0�� �;������, ��� ����� ���
���, ����%�, �� 1�1��*� 
����
�+���� ����*� ��� ���� ��
, ��*� �
��� ���!0���� ���. 

�
+�����. ��
� �
����!��� ��
 1�1���

��
 %�
 �%�����$���� 0��� ������� ��


*���� +��������, 0��. 2014

���. �. ���������
5����������
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5������� ���� ���� � �������*�� ��� � ���������� ��.��� 0+�� ���$ �����-
���%0�� ����
��� ���� ������ ��%�� ��%�. 3�����, ����� ������� ��� ���
�-
���%� ��%�� ��%��� �
���������� ���%����� ��� &��������� (��%��+0���, 
��%��, �
%1����� ��%����
 �� ���*���$ �����
 .�.) ��/� %���!��9����� 
���%����� ��� �� ���� �� &��������� (��%�� ��%��� ��� �
�*��G�� 
H�*���, �������� �
%1����� ��%����
 �� ���*���$ �����
, ��%�� ��%��� 
��
 �
���������� ��� ������� �������� �
����%��, ��%�� ��%��� ��
 �
-
���������� ��� ������� ��� �
��������� %���;$ ������*� ��� �%������ %� 
�
���0�!�
� ��� ��������� .�.). 5
�� �� ������� ��� %��� ��
 !����.��� 
��� ����� ��
 ������!*��
 ����$ ��� 0�� �$����� �� ��
��+���� �����-
��� 0��� ��
 �� ���������, ��
��+����� �� ��.�� ������, ������ ���
-
�
������� ���%%0� ��� ��� ����%��.���� �*� ������%��!*� 9���%��*� ��
 
���!$����� �� �+0�� %� �� ���������� ��%�� ��.��� �� �� ���������� 
��%�� ��������, �� ������ �� �����9����� ���� �$�+���� ��*����� ���1��-
%����%� �� ��� �$�+���� ���;� ��
 ��������%����$ ��*����$ �����
 ��� 
��������� �� �� %����$� �� ������+��$� +����%�� ���� ��� ������� ��� %�-
����*���� �$���;�� ��%�.� ��%0�*� ��� &���������, ��� �� ��� ������� 
��� ��%��� %���!����� (��%0�*� � %�%��*%0�*� ��%�.� ��*�) %� ��.���-
���+� �� &���������.

�� 1�1��� ��
 ������ ��� +0��� ��� !�����;�� �� ������0��� %�� �0����, �$-
����� �� �������� �����*�� �� 1���� ��*����� �� ������ 9���%�-
�� ����������� ��%��� ��.���� �� ����������� ��%��� ��������� �� �� 
��$8�� ������ ��*� ��+���$���� ��� ��*��� ��/� ���� ���;� %� �
�� 
�� ������%��� (�������
�, �����0�, ��*�����$� �� ���
����0� ��� &�%�-
�� ������%��, ����0+� ��� ��%����� ��������, %���!���������
�, ��%��$� 
��*�������
�, ���%����0� %���!���%0�*� ��%�.� ��%0�*� .�.), �;����.-
������ ��
� %� ��� ��%���.���� 0������ �� ��� 1���0� �����*���0� ��+0� ��� 
��������� �� ������!��� �� �����9����� ���� �!��%��� �
�.� �*� ��+.� 
��� ���������� �������� �*� ��%���.� ����*� �������, ���%�� ������%�� 
�� �
��!.� ����*� �� 
������*�. 7����� ���+�� �
��$ ��
 0���
 ����� �� 
�
%����.��� ��� ��.���� �*� ������!*�*� ��%�.� – �� ��*� ��+���$����, 
��� ������������ ����, %� �� ���������� ��%�� �������� �� �� ���������� 
��%�� ��.��� – %� +����%� ���1��%����%� �� +����%� ��*����� �� ���-
��� �����%��� ��� %�� ��$���� ������8�, +���� �� ���+������ ��� �����-
������ ��%��� ��.���� �� ���������.



X &��2�� '�3445, &��2�� �6���'25

4�� 0��� ����$����� �� �����.� �����*%0��� ����%�� �*� ��%���*�.� ����-
.�/��������.�/�������.� �����.� �� ����
�.���� ��+.� �� ����*� 
��., %� �� 1������ ��������%��*�, �;���9���� � ��
8� �*� ������������*� 
��� ����������� ��.���� ��� ��� �����*�� ���������.� ��%�.� ��*�. 
������, ������������ �
����%0�� ��������%��� �
���%��*� �����.� �� 
���������.� ��%�.� ��*� ��� ��� ���%����� ��%�� ������ ��., ���
 
������� ������� ��� �� ��!0����� ����
����� ��
 
���$, ��������%��� 
�����$���� �� ��� ;�����*���$� ��%��$� ���
� � ��� �
���%��� �����.� 
�� %� ��%��$� ����������$� ���
� ��� ��� ��������/������!�� ���;� 
�� �%������ ������.� �����*� (�������.� �� �%��*�) ��������� (�.+. ��� 
�� ��%���� ����� ����������*�����). ���� ��� ��� �$�+����� ���8���, ��0� 
%�� �� ���*� ���
���.� ��
 +.��
, ��� ������ ����0+�� �� ����� �+���� %� 
�� &�%�� '�.��� �� ��������, ����0+�� ������ %�� �
������, ���� �����, 
����
����� �*� ��%��������*� ��*����.� 9���%��*� �+���� %� �� ��%�-
� %���!����, ��. ������%1���� �� �����!����� �� ���8��� ��
 �!���$� 
��� �������� ���������J ��’ �
�� �� %����� �� +����%�$��� �� ��� ��+��-
����� ������ ��*���� �� ���;�� ��� ���������/������!��� � *� ��*����-
� �
%����*%� ��+������*� ��%��� %���!�����. �0�� ��� �
�� �� 0���, � 
�����.���� �� �
�������������� ��� ���� �� �� ���
�������� ��
 ��������-
�$ �������$ 
��1����
 ���* ��� ����� �����9���� � ��%��
���� ��*� – �� 
�����%0�* ��%�.� – �� �� �����0+�� ���� «#�����» �� ���� «�&#����» ��� 
���� �;���9�� ��� «��», �� �����%0�* ��� «����� ��». #� 0+�� �
�$���� 
«���9����» ��������� ��
 ��%�����$ ����
 ��
 «������� ��	» *� ��� $-
���� «�������� �����
��» %���;$ ��.���� �� ��%��� ��.���, ������ *� 
���5������ ��� �� �����	����, �������
� �� �������� ��� ������� ��!���.

����������%�, ��� %0��� ��
 �
����$, �� ����
�����
%� ���� �����.��� 
������ 1���0�, ��� �� ��.%� %��, ������%���0� ������������ ��
 �����-
��$� ��� ����
���� ��������� ���� �!��� �� ��%�� ��.��� �� �� ��%�� ���-
�����, �
��
�9����� ��� %� �����%��� ��� ������%����� �� �������%����� 
%�� �%�������. "���
�.��
%� ���8��� ��� �� !$�� ��� ��%��� ��.���� �� ��� 
��%��� ��������� �� ������ ���+����$� �� �
%����.��
�, �� �
������
� � 
�� �� ������$��
� ��� %0+�� �.�� ������� �*� �+���.� 9���%��*� ��, �!�-
�0��
, ����
%� ��������� 0%!��� ��� ����������� ��%�� ��.���, � ����� ���-
+��� �� 0+�� ����� ��� ����������� �������� �
%%����� �� �
��������. "�� 
��+
��9�%���� ��� �� ����� 0��� ��$���� ��� �� 9���%��� ��
 ���$���
� �� 
�+0�� %� �� ���������� ��%�� �������� �� �� ���������� ��%�� ��.��� – 
���*��� ��� �� �� ��0������ �$�� �� ����.����� �
���������, �$�� � �
�����-
�� ��������*%�������� %���;$ �*� ������%���.� ���G���*� ����%0��
 ��-
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%����$ �����
 (� �
��!.� ��%���.� ����*�), �$�� �� ���������� �� � ����� 
�
��$ ��
 1�1���
. �
�������$%� �%*� ��� �� ����%� %�� �� �
%1���� ��� �
-
������������� 1���.� ��*����.� �� �����.� 9���%��*� ��
 ���$���
� 
���� �!��� �� ���%��!*�� �� �� +���� ��� ����������� ��%��� ��.���� �� 
��������� �� ��� 1����*�� ��� ��������� �*� ��%�.� ��%0�*� – ��*���
�*� 
� %���!���%0�*� – ��
 �
���������� ���%����� ��� &���������. 

�� 
��*� �.%� ��
 0���
 (�.0. +*��� ��
� �������
�, ��� ����� �����+�%0-
�*�, �� 1�1������!�� �� �� �������%���) ������9�
� �� ��. 1-265. 4
����-
!0�� �*� ��. 1-11, 17-58, 61-64, 68-70, 72-74, 87-88, 95-96, 98-100, 102-103, 
105-117, 123-130, 143, 158-159, 162-174, 180-188, 207 (�� ��%���), 220-221, 
227-228, 239-253, 262, 265 (�
����� 140 �����*� ��� ��� 265) ����� � �.'.�. 
4
����!0�� �*� ��. 12-16, 59-60, 65-67, 71, 75-86, 89-94, 97, 101, 104, 148-
122, 131-142, 144-157, 160-161, 175-179, 189- 219, 222-226, 229-238, 254-261, 
263-264 (�
����� 125 �����*� ��� ��� 265) ����� � �.�.7. 4��� *� ��* ������� 
��
 �.�.7. � �.'.�. 0+�� �
����!0��� ��� ����
��� 
����%��.����: 9, 10, 17-19 
(���� ��� ��� �' �������), 158 (%��� �� 1' �������), 160-161, 187 (���� ��� 
��� �' �������), 193, 196-197 (%��� ��� �' �������!�), 226, 255-257, 269-271, 
284, 361, 384 (�
����� 22 
����%��.����). 4��� *� ��* ������� ��
 �.'.�. � 
�.�.7. 0+�� �
����!0��� ��� ����
��� 
����%��.����: 165, 169, 171, 180-182, 
201, 206, 208, 214-216, 222, 285, 324-327, 339 (�
����� 19 
����%��.����). �� 
������� �� �� 
����%��.���� ��
 0+�
� ���!�� ��� ��� �.'.�. �!���$� 
��*� 
�� !$�� ��� ��%��� ��.���� *� ��.���� ��� �����$� ����$�, �� !$�� ��� 
��%��� ��������� �� ��� ��%��� %���!�����, ��
� !����� ��
 %���%��$� ��� 
�
�� �� �����, ��� �!��%��� �*� ��+.� ��� ��������� ��� &�%�� ������%�, 
�� ���� �
��!� 9���%���. �� ������� �� �� 
����%��.���� ��
 0+�
� ���!�� 
��� ��� �.�.7. �!���$� 
��*� ��� ��+0� �� ��
� %�+����%�$� �+�%����%�$ 
��*�, �� ����� �� ������ ����
�� ��
 ��0��
� ��� �+�%����%� �� �� +���� 
�*� ��*�, �� ���+������ �*� ��*�, �� !$�� ��
 ������%0��
, ��� 0������ �� 
�� �+0�� ��
� %� ��� ���, �� ���� �
��!� 9���%���. � �������� �*� 4
����-
!0*� ���!��� ��� ����$. '�� �� 1�1������!��, �� �������%� 7, �� ��%�� 
��������%��� �� ������� �� 0��� �� �� %������!� �*� �0;�*� ��� �����0� 
!*����� ��!�1��� (265) %���%���� � �.'.�. '�� �� �������%��� 5, ', " �� �, 
��� ����
��� *������%��� �*� ����%.�, �� �+�%��� �� �� %���%���� (�� 
�����) �$%1��� �� ������� �� 0��� %���%���� � �.�.7. "��
����9�
%�, *���-
��, ��� �%!������ 0+�
%� �
����!0��� ������%���0� ���8���, ��0�� �� ��.-
����, ��.� �� �
����%0��
� �����
� ����$�*���, ��� %0��� ��
 0���
 ��
 
������� � 0����� �; �%.�. M��1����%� ����� � 0��� ���� ���� �� ���!��� 
%0�� ��
 0���
 �� ����� �
����!�%�· �
���.�, �� 0��� ����� ���G�� �����$� 
�� �
�������� ������%����� �
���������.
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8  - !����� ����$���� (�>): 
��� �(������� ��������� ����$�����;

4� ������� ��*���� ����� ����$�*� ��*��� � ����� �+0�� %���;$ ��������� 
�� %���!�����, ��.� �� �*� �
��!.� ������%���.� ����*� ��
 ��� %�-
����$�, ��.� �� �����%��� ��� ��������� �;������$���� ����������*� ��� 
����!���������� �� �� ��������!�. 5��� �� �� ������� ���;��, � �������� 
(��.: � ��%��) �������� ���������� �!���� ��
 %���!����� ����.� (��.: 
��%�.�) ��%0�*�412. W�*� 0+�� ���8�� � J. Roald:

[...] � �������� 0+�� ���$ ����������� ���� %� 0��� ����� %���!����� 
[fagoversetter] ��’ ��� %� 0�� ��;�����!� ������������%0�� ���� �� ��-
��� ��.���. ��� �� �$� 
����$� 0������ ��
 �������� ��� ��� ���� ��� ��-
���*�� ��
 ��%0��
 (�$%��� ��
 ����
 [diskursunivers], �������� ��� 
0!����� [yttringssituasjon], ������� ��
 ��%0��
 [tekstens intensjon]), 
�+� �� �0;� ��� ��%��� *� %0��� ��
 ��;������
 [medlem av ordforrådet].

[...] W+� ������, �!������ [���. ��
 �������
] ����� � �������*��� ���-
�����, ��’ �
�� �� � �������� �$����� �� %�� �������� ���
 � ����1��� 
���� 0����� ����� %0�� ��� �� �������*��� ��%���. [...]413

�������, ����� �� ������ ���� %���!����� �� ��%�� �������� �������$� �� 
89 % �*� �
����.� �������.� ��
 ����.�, �$%!*�� %� %�� 0��
��414. ��-
�$ %����� 0+�� +
���, *�����, %0+�� ��%��� �+���� %� ��� ���1� 0����� ��� 
������ ����!�
��� (&�) �� �� �+0�� ��� %� ��� ������ ����!�
�� (��). 
W�*� ���1�9�
%� �.+. �� 0���� ��� �
�*��G�� ���������:

[...]J �� �0� %���!������ [poor translations] [...] %����� �� �������
� �� 
9�%��� �����.� � �������.�, ��.� �� �� ����!����� �����
 �� �� ���-
���0� 
���0����.415

412.  �. 4����-��9�, «������
�� �� �������� �*� %���!����.� ���� ��������» ��� �. �����-
����� (���%.) 20 6���� 7.8.�.+.9. ��������� ����. 5����: "��
���, 2007, 229–242, �. 230J 
��
���1����, 1994, ��.�., �. 214.

413.  Roald, 2008, ��. 21–22.

414.  �. 5��1�����, 2014, ��.�., �. 24 (��*� �%!���9���� ��� ��+��� pdf ��
 ����0+�� �� ������, 
5 ��� %�%��*%0�� ��%��� �*� 5�������%��*� ��*��%��������
)

415.  European Commission, Quantifying Quality Costs and the Cost of Poor Quality in Translation. 
Quality Efforts and the Consequences of Poor Quality in the European Commission’s Director-
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'�’ �
��$� ��
� ����
� ��� �� %����$��, ��� �
�� �� 1�1���, �� ���
���9�� 
0��* %�� �
������ ������� �+���� %� �� &�, ���� ����� �� �������� ����%0-
�� ��� �� �!���� �+���� 9���%���, ��� ��� ����
��� ����
����� �*� ����-
*� �� +����9���� ����� 0���.

� &� ����� ��������� ��� ��� ����%��.���� ���� ��� ��%��� ��.���� ��� 
�� ��� ��%��� ���������, ����� ��� �� &� �������� ��������0� ������ ����� 
�������������� ��� &' �� ��� &�, ��� ������ �� +�������9�%� ���
������-
!���416 �� �!�������� �
������� ��� ���!������ �� ���;������ �;0��;� �*� 
��%�.� �����.� ���� ������� 0���%� ��;�, ���;������ ��� �� ��.��� ��
 
+����%������. 5
�0� ��� ����������
���, ��*� ��� ������$%� �%���, �������-
������� ��� &' 0+�� �����;�� � 4. 7��+���
��� �� �������������#�, ���
�-
�#� �� ������������#�: �� ��.��� �+���9����� %� realia ��
 ����������� ��� 

8��� 1��%� �������%�������, ��*� ����� �� ���!���� ��%��� ���%��J �� ��$-
����� �+���9����� %� �� �$���;� �� �� ��%���� +����������� ���� ��%��$ 
��%0��
 �� ����%0�� �����J �� �� ������ �+���9����� %� ��� ��������, %� �� 
��;������ 
��� ��
 
�������9�� ��� �������� �� %� �� ��;������ 
��� ��
 
�%!���9���� ��� ��%�� ��%��� +*��� ��%�0� �
����.����417. 5
�0� �� ������-
����
��� ��������������, �� ��� ��!��$� 
��8� ���� �0���� 1��%�, ���0+���� 
�� �0��
� �� ���
�� ��� �������� ��� &�, � ����� ������9�� �%��� ��� 1�� 
�*� !
��.� �� ��%�.� ����.�*�. 

W�*� �� ���� ������*�� ��
 9���%���� ��� ��
������� ��� &' *� '�4, 0��� 
�� �� �+0�� %� �� &� �� ���8��� �������
�. '�� ��������%�, � L. Venuti �� 
+�������9�� �
�0*� «��+���»418, ��. � C. Bocquet 
�������9�� �� %����� 
����� �0�� ��� � &� 1������� ���� �������� ��� �� ������ ���� ��.�� ����-
������ ������%��� ��
 ��%����%0��
 ��� �� %���!����419. ��� %��������� 
�� ��������� ���8� �!��9��, ��� ��������%�, � J.H. Herbots:

ate-General for Translation. Luxembourg: Publications Of{ce of the European Union, ����� 
Studies on Translation and Multilingualism 1, 2012, �. 1.

416.  4+���� %� ��� ��'�������
��� �������������� ��� &' �� ��� &� 1�. ������� 1.4.

417.  7�. ����
��� 7��+���
���, 2014, ��.�., ��. 16–20 (����� ��� ��� �� ���* ������ ������� 
1�. ��. 18–20) �� ��
 ����
, 2003, ��.�., ��. 23–26.

418.  L. Venuti, The Translators Invisibility. A history of translation. London/New York: Routledge, 
����� Translation Studies, 1995, �. 41.

419.  C. Bocquet, « Traduction juridique et appropriation par le traducteur. L’affaire Zachariae, Aub-
ry et Rau » ��� Association suisse des traducteurs, terminologues et interprètes (���%.) Actes du 
Colloque International « La traduction juridique. Histoire, théorie(s) et pratique » (Genève, 
les 17, 18 et 19 février 2000). Genève/Berne: ASTTI/ETI, 2000, 15–35, �. 16: «[...] la traduction 
juridique est aux antipodes, disons même qu’elle constitue le contraire absolu, de la traduction 
technique; [...].»
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5
�� ��
 ���!�������� �� ��%�� %���!���� ��� ��� �� �0��� %���!���� 
����� ���, �!����, �� ���� %���!���� ��%��� �������� ����� �����
, 
������� ���!��� � ��%�� ���;� %� ��$���� �� ���%���%���� 0���%�� 
�
�0����� ��, �!��0��
, � ��.��� ���� ����� 0+�� �
���+��� �� ���� %�-
��!���� ��%��� ����� – ���� �� �0��
%� ���� �+� – %�� ��+��� ��.���, �� 
�� %�� ��� !������� %���0� !��0�, ��� ��� ������� ��� ������ ���������� 
0�� ����� know-how.420

��. 1�0��
%� ��� � �� ���* %�������� ��*��� ��� � 1���� ���!��� ��� ��%�-
�� %���!����� ��� �� ���� ���� %���!����� ����� ��� ��� ������� %����� 
�� 0+�� 0���%�� �
�0�����. �$���� ��*���, ��*� !�������, �� �
����� ��
 
����
���9�� � &� ��� �� ������� ��� � &' ����� '�4, ��� �0+���� – ��*� �� 
�%��� – ��� ��� '�4 �%!���9�� ������ %���!�����0� �
������. ���� ��� 
���8� ��� K. Varantola:

H+�� �������� ���������� ��� �� !����%��� ��� ������ ��.���� [special 
language] �������� ��� «������» ��� 
8������� ������� �$���;�� �� ��-
%����������, ����� � ������ �
������%�$, � ����� �
�0����, � ���+�� ��� 
������%���������, � ���1���, � �
%����� +�������� [compactness] 
.��. ������$� ����%��� �
������ %0�� [...]. ��
��+����, *�����, 0+�� 
�����%����� ��� ��0��� �� ��%���� ���$ ��������� .��� �� %�� 
�������-
�$�
%�. ������ �� 1����$� �%�������� ��
 1����$� ��
� %���!����0� ��� 
0��� ��
� [...], ���*� �� ��%��� ��
 �%!���9�
� ������ �%����0���� ��*� �� 
����0� ������%�� [science] �� � ��+�������. 5�� ��� ���� ���
��, �� �%��-
������ %����� �� ����� ���$ �����������0� ��� �������, ��� ��������%�, 
�*� ���*��.� ������%.�. H+�� ������ 
�������+��� ��� �� ����%�G0� 
���������� �.+. ���� ���%���!*��� � ���� �����!*��� +.��� ����� ���� 
���!�����0� .��� �������
� �� ���!������ ����%�G� $!�� ���!��.421

5
�� � ���������� �!���, ���%!�1��� �� �� &�, ����%0��
 ���, ��� �����-
������ ���!0��
� �� ��%�0� ���������� �$� 0���%*� ��;�*�, ���� �
��-
������ ��������� � ��*���� %���1��� ��� �� %�� ���� ����. � H. Mattila 

�������9�� ���� ���:

W��
 �� 0������ �$� ��%�.� �
���%��*� ���!0��
�, �� ��%��������� ��-
��� �*� ��%�.� ��*� ��� ��������+�$� %���;$ ��
�. �� ���� ��%����� 

420.  Herbots, 1987, �	���. � ���������!��� �� � ������� ���� ��
 �
����!0�.

421.  K. Varantola, “Popularization strategies and text functional shifts in scienti{c/technical writ-
ing”, Unesco ALSED-LSP NEWSLETTER 10:2, 1987, 33–52, �. 43.
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����� �
�� �� ���1��%� [���. ��� �� ��%�� %���!����] �;������� ��� ��� 
������� �������� %���;$ �*� �%����%��*� ���*��.�. �� ��%�0� 0������ 
��� 4�
����� �� ��� 	��������� ����� ���$ ���� %���;$ ��
�, ��.� � 
	�������� �������$�� �%�%� ��
 7�������
 ��� 4�
����� ��� ����������� 
��� 0;� ��.���. �%��*�, �� ��%�0� 0������ ��� 5������ �� �*� ��*%0�*� 
�������.� %����9����� ����� ����: �� ������ ����� ��+
� ���� ��.�� 
1������0� ������� ���� ������ ���$���� �� ��*%0��� ���������422.

��. �� �������1�
%� ��� �
�� ��
 ���!0��� �� ������G� ������� ��� ����� 
���� �� ����� �� ��%�0� 0������, ��� � ���������423 ��;���%��� ��
� �� – 
��*����*� – � ������� ����%��.���� ��
� ��� ����%0�� 0���%� ��;� (�1. 
������� 2.3.5), ��. ����� 101��� ���, ��*� 0+�� 
�������;�� ���� � G. Mounin, 
�� ������� %���!������ ���1��%� ��� ����� �� ���� %���;$ �$� ��*��.� 
�� ���� ��� ��� ����	�������424. 5
�� � ��*����� �;�����, ��!��.�, ��� 
%�� ���������� ��� �� �
����%0�� ���%0��
� ���1��%��� ��
 ����%���-
� ����%��*��9�� � ��%��� %���!������ ��� �� �$���� 0��� ��
, ������ 
�%*� ��!0� ��� � &�%�� ������%�, ��
��+����� ��� �������� �� %���!��-
�������� �����, ��� ����� ���� ���!������ ��� �� ���� ����� ��%���� 
�����, ��*� �
+�� �����$����, �!�$ ����� ��!0� ��� �%!���9�� ����-���$ �� 
���� +����������� %� �� ���� ���%�� ��%���� �����, ��*� � �������, � 
�������, � ������� .�. � M. Harvey 0+�� ���8�� �+����:

7�1��*� �� ����� ����� ��
������� 
�� ��� 0����� ��� �;������� ��� 0�� 
�$���%�, ���� ��� ����� %������ ��� �
�� ��� ���8�: � ������� �� � 
������� ������%�, �� ������ ������� �
��0����� %� �� �����, ����� ����-
+.������ ��� ��� 0����� �*� �
���%��*�. �$�� �� �������%�� �;����%0��� 
0������ �
�����$� �������������� ��
 �����
 ��
 �����
: �������9�
� �� 
������+��� ��%���[...] �� ���*� ;�!
��.��
� �� ���
� ��
� ��*����$� 
��%��� �� ������ ��� 0+�
� �
��������� ����*�.[...] "���%0��� ��� �
;���-

422.  Mattila, 2006, ��.�., 105.

423.  '�� �� �+0�� %���;$ ���������� �� ��������� 1�. ���. Felber, 1984, ��.�., �. 102.

424.   G. Mounin, 7� ��'������ ���:������ ��� ����
����� (%���!����: 2. ������
����
). 5��-
��: �. ���
���, 2002 [������ ��*���$��
: Les problèmes théoriques de la traduction. Paris : 
Gallimard, 1963], �. 235, � ������ ���!0���, %���;$ ���*�, �� ��������%� ��
 ���
 ��
��� 
���$	���	, � %���!���� ��
 �����
 ��� ��%��
���� �� ���� ���1��%��� ��� �� %���!���� 
��� �� ��.��� �*� ������ ���� ��� 5����� �� �$����� %� �
�� ��
 �
%1����� ��� �� 
%���!���� ���� ��� ��������!� ���$�
���.
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%���� ��%����� ��
 �
�*��G�$ �� ��
 ������$� �����
, %����� ����� �� 
���%0��� ��� �� ����� �� �
��������� ������� �����������.425

����� ������� ��� �� 1�������� ���1��%��� ��
 ����%��*��9�� � ��%��� %�-
��!������ �
��0����� %� �� ��%�� ��������. 4� �
�� �� ���$%�, � D. Cao 

�������9�� ���:

[...]. � ��%�� �������� ����� �� ��� ����� �� +�
���� ��*���� +�����-
������ ��� ��%��� ��.���� *� ��+���� ��.����, ����� %������ %�� ��� 
��� ��%���������� ���0� �
������ ��� �� %���!���� ��%�.� ��%0�*�. 
[...]426

W�*� ���!0���, %���;$ ���*�, ��� ����� ��0�� 0��� ��� �� � S. Šar�evi�, 
��� �� ��%�� ��%���, ���� ��� ���
�, ������%1���
� �� ����+��� ��� �� 
''427, ��*� ��� ����� ��%��� – �� ��� ���!���%���� �� �������%0�� ����-
+��� ��� �� '', ���� �� ��*���� ����+��� ������ ������*����428. �0���� 
����+��� ��� �0��
� ���� %���!����� ����������� ���1��%��� ��’ ��� �� 
��
 0���� � %���!���� �����
������ %� �����$ ��%0��
. "������$%�, *���-
��, ��� ���!
��;��� %��, �+���� %� ��� ���8� ��� �$%!*�� %� ��� �����:

[...]. 4$�+
�� ���$���� ���� �� 0��� ��� ���������� %�� ��%�� ��%���� 
��
 �+���9���� ���� � �����
 %� �� ������%��� ��� ����� ���!0����� � 
���� ��� �
���� ��.��� [ordinary language]429.

��� �
�� �����, ����$�����, � 1���� �������� �*� ��*� ��’ ��+�� ��� ����� 
� +���� ��
� ��� «�
���� ��.���» (���� �� ��� ������!�0�
� ���� ����
���� 

425.  M. Harvey, “What’s so Special about Legal Translation?”, Meta : journal des traducteurs/Meta: 
Translators’ Journal 47:2, 2002, 177–185, �. 180. 4��� �
���, �� %� ��%�� (�, ���������, �� 
%� ���%��) ��%���� ����� !����9�
� �
������� ��� %���!����� ������� %� �� 1��%� �;��-
��*��� ��
 �������%�$, ����� ��
 �����
 � %���!������ �����$+��� �� ���, %� ����
� 
�������%�$�, �1. E. Nida, “Linguistics and ethnology in translation problems”, Word 2, 1945, 
194-208, �. 194, ���� Mounin, 2002[1963], �	���, �$%!*�� %� ��� ����� «�� ���$����� ��-
�����%�� 0+�
� ����� ��������+��� ��� �
%����!��� �� #&�	� ��������� ��� �#���� ��!�� �*� 
��������+�.� �� ����
� �������%�$�, .��� � %���!������ ������� ��� ����� ���� ���$���� 
��� � ����
������ ��� �	������������ ��� #����� �� ����������� &������������� [� ��.�� �*� 
����*� �������� ���������� ����������] ��� %���!����� ��
».

426.  Cao, 2007, ��.�., �. 53.

427.  Šar�evi�, 1997, ��.�., �. 231 (%� ��� ��� ������%�0�).

428.  5�������+� %� �� ����� ���!�� ��!���� �*� «������.� ��%�.� ��%0�*�» ��
 7. ��
���1��� 
1�. ������� 1.4.3.

429.  Šar�evi�, 1997, �	���.
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�� ����������, �����, ����������� %0��� ���). 5�������, ����%��*�, ���� 
���� �� ��� 0��� ���� ��
 ����� �� ����������� ��� 0�� ��%���� ����� ���0-
+���� �� �����%����� ���!������ 0����� �� ��0�� ��� �
�� �� ��%���� ��-
���, ��%� �� �� �������� ��� 
������� ���� �
�$����
 ��%����$ �����
430. 
����%� �.+. �������* (1�. ������� 4.1.3.3) ��� ��� ���� ��� 5���� "���� 
�� ��� ������ "����, �$� 
������� ��
 "����
, ��� ����� � ����� ���� ����-
����+�� �� �����.� ���!������ ����%�, ����������� ���!������ 0�����, %� 
���!������ 1���� �� ������ ��, ���%0�*�, 0+�� ���!������ ��%����. 5� 
�������
����
%� ��� ���8� ��� ����� %���������� ������* ��� ���� 0���, 
���� ���!�� ���:

�� ���1��%� +����%�������� 
���+���*� ��*� *� ��������%.� ������� 
�;$���� ���� �� ������%���, � �+0��, � ���;� � � ��������� ��� 
���-
+�
� ���� ���*���-���+�. [...]

"���*�.%���� �$���� ����� ��+� �� ���� ���1��%� ��� 
���+�� ���� +����-
%�����$���� ���� ��
 ��� 
���+�� ������
%0�*�. 5� 0�� ������%��� .��. 
��� 
���+�� ���� ���*���-���+� (�� ��� ���� �
���$��-���+�), ���� ���-
�� � ������� ��
 ��� ��.���-���+� �� ����� �
������� �� ������*�� ��
 
��� �������� ��� �������+���� ���; �� %��� ��
 �� %����$��%� �� ��+��$-
%� ���� �!��� �� �
����%0�� �0�� ����� ��� � +����%������� 
���+���*� 
��*� %� �������� ��%���� ��%��
���� ���1��%� �� %���!����0� ��
 ��
� 
��*��9�
� %��� %� �
�� �� ��%����, ��� �� %���!����0� %� ������ ��.�� ��
 
��%����$ �����
 ��� ������� ��
 �����
 %���!��9�
�.

4��� �
���, �� �0��
%� �� %�� ������������$%� �+���� %� ��� ���� � �� 
����� ����$�*��, �� ��0��� �� �0��
%� �� 9���%� *� �;��: �� ����� ����� 
�
��������; � %���!���� ��%0�*� ��1����$ "����
 ��� �� '��%���� (��-
1�����) ��� '��%���� ('��%�����), � %���!���� ������� ��%������� ��� 
��� 5����� ���� ������� ��� �� �� �
%1�
��
��� 0������ �������� ��
 
��� ��*��9�� ��� 5�����, � %���!���� ��%0�*� ����09��
 "����
 ��� ��� 
5����� ��� ����09��, � � %���!���� ��%0�*� �������$ "����
 ��� ��� 
5����� (������) ��� '����� (������); � �������� ����� ;������: ��� �$-
����� ����� �� ��.��� �$� ������.����, ����� ��� � %���!������ �������� 
���� ������*��� %���;$ ���!�����.� ���G.� �
���%��*�. �� �
������ 
��� ������ ������*��� ������9����� ��� ������� ��� � ����� ��� +����%����-
��, ���� �
���, ��� ��+��� ��� �
�������� ������������� ���
"�� (co-
drafting � parallel drafting) ��%�.� ��%0�*�, ���� �
������� �� ��%������ 

430.  Pilke, 2004, �	���.
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���� 5����� �� ������ �� %���!��9�� ��� ����09��431. 5�������, � �0����� 
������*�� �%!���9�� 
��*� ��*���0� �
������ �!�$, ���� +.��� ��
 +��-
��%�����$� ��������� ���	��'����� �����<�, ��*� � �������, � ��1���� � 
�� 70����432, 
���+�� ��� %�� – �������� � ����������� ����!��� – �������� 
����%������ ��� ��%��� �������� ��� %��� �����%�� ��.���� %� ��� ����/��� 
�����, �$�*� .��� � ��������+�� �*� ��%�.� �����.� �� ����� 1:1. P��*���, 
�� %��� �� ������� ��� ����� �
���� � ��������� ���	��'����� �����<� %��� 
��� �������� ����%����� �*� �����.� �� �*� ��*� ��
 ��� �����%����
�, 
���1�1��.��� ��� � %������ %���!������ ������������� ��� &� ����� ������-
�����/��������, ��� ����%��������, ��. ��� ����� ��*���� ���8� �� 
���1��%��� ����� �� ���� ��*� �� ��� %� ��%�� �����*���� %���!����. ��-
�����, � M. Chromá ���� ���� ��� «�����%��*��� %���!���� [intersemiotic 
translation]» ���� �!��� �� �����*���� %���!���� ��%�.� ��%0�*�:

� �����*���� %���!���� ���� ��%��$ ��%0��
 ����� �����%��*��� %���-
!���� [intersemiotic translation][...], ��.� ��������*��$�� %�� ��������� 
���
 �� 0�� �
G� ��%��*��� �$���%� [dual semiotic system] ��0��� �� 
������������� %� �� ����, ������.���� �� ���� �� �� +����������� 
��
 ��%0��
-����� ��� 1��%� ���
 ���%0����� �� ���������� ��� �� ����� 
��
 %���!���%���� (� 1��%�� ���0+���� �� ���!0��� ������� %� �� ���� 
��� %���!�����).433

���� �� ��.%� %��, �����%��*��� %����� �� ��*����� � �����*���� %���-
!���� ��%�.� ��%0�*� %��� 
�� ��� ���������� ��� �� ���G� �$���%�-
���� ����� ���!������ ��� �� ���G� �$���%�-���+�, ������� ��
 ��+$��, 
���*���, �� ��� ��� ������*���� %���!���� ���%.� ��%0�*� 
�� ��� ���� 
����������. "���%0�*� �*� ��*�0�*, � &� %����� �� �������� ��: 

431.  7�. ���. European Commission, 2010, �	���.

432.  �� 70���� ����
��� ��������� ���
��*���� �$���;� ����� ���� �!��� �� '����� �� �� 
	��%�����J ��������, ���� ������*�� ��� ������ �����%�� ��.���� ��
, ��� '��%�����, � 
��%������ %���!��9���� ��� %�� ��� ��� ����� �$� ��.����, 1�. ���. European Commission, 
2010, �. 50.

433.  M. Chromá, “A Dictionary for Legal Translation” ��� C.J.W. Baaij (���%.) The Role of Legal 
Translation in Legal Harmonization. Alphen aan den Rijn: Wolters Kluwer, ����� Law & Busi-
ness, 2012, 109–138, �. 117. P��*���, �
����� ��
��+�����, ��� ���� %���!���� ��%��� 
%����� �� ���
�
���� �� �� ����
 ����
� ������ %� ���0� %���;$ ��
� �����.;���, 1�. O. 	*-
���0��, «� �������� �������� ��� %���!������� ������� � ���� %��� ��
��������$� ���� 
�+� ��
����$�
��� �����
����� ��� %���!�����» ��� �. 7�������� (���%.) �������� ��!��� 
��� %�������. 0������!���� 3�	 �	������	. 5����: �����, 2001, 281–190, ��. 282–283.
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�)  ������*���� %���!���� %���;$ ��%0�*� �� ����� ��������$� ���-
!�����0� 0���%�� ��;���434J

1)  �����*���� %���!���� %���;$ ��%0�*� �� ����� ��������$� �� 
����� ��������$� ���!�����0� 0���%�� ��;���435J

�)  �����*���� %���!���� %���;$ ��%0�*� �� ����� ��������$� ��� 
���� 0���%� ��;� ���� ����� ��� ��+$�� � �
������� ������������ 
���
"� (��� 
���+�� ��.���-���� �� ��.���-���+��)436J

�)  �����*���� %���!���� %���;$ ��%0�*� �� ����� ��������$� ��� ���� 
0���%� ��;� ���� ����� ��+$�� � �
������� ������������ ���
"� 
(��� ��� 
���+�� ��.���-���� �� ��.���-���+��)437J �������� ��� %�� 
���� ��+��� %���!����, +*��� ��������� ������� +����������� ��
 
�� ���$���
� ��� ��� ������ �������������� ��
 ��%����$ �����
 ���-
����.

M�� %�� �0���� ����� ���������� ��$���� � ���
��*���� ���� �� ��
 �
��$ 
��%��$ �
���%���� (�.+. ��%�� 5����� ������ �� ��%�� '����� ������), 
� �� ������������ ��%�0� ��.���� *� �!�������� ��������� (registers) %��� 
�� ��� �
��� ��.����, ���� � ����
���� +����%��������� �� ����������� �� 
���!������ %���;$ ��
� (�, 0��*, 0���� %� ���;������ ��%�� ��������) 
��%�� �
���%��� (��%�� '��%���� '��%�����, ��%�� '��%���� 5
������, 
��%�� '��%���� ��1�����)438. � +���� ��
 ���
 ����
���� ��� ������*�-
���439 %���1��� ��� �� �����-���� ��� �����-���+� �� %����$��, %� %�� 
1������ %����, �� ��*����� ���+������J *����� �%���, 1���9�%���� ���� 
����%� ��� %���!����� ��� ����� ���������� � '. �����*��� �� ��+�%���� ��� 
� ���� ��!��� �$����� �� ���.��� �� ����������� ������ ��!���, 	
�����-
�� ��������, ����'������� .�.�. ��%� �� ��� ����� ��.����, ������$%� 
%���!���� �����������

434.  �1. European Commission, 2010, �. 68.

435.  �1. European Commission, 2010, ��. 67–68.

436.  �0���� �����, ��*� ������!0��%�, � ������*�� �.+. ��� ��%������� ��� ������ � ��� ��, �1. 
European Commission, 2010, ��. 52, 70–71.

437.  �0���� �����, ��*� ������!0��%�, � ������*�� �.+. ��� ��%������� ��
 ������ � �� �������� 
�
%1����� �� �
�����, �1. European Commission, 2010, ��. 68–69.

438.  Sandrini, 1999, ��.�., �. 12. �� �
�� ��+$�� �� ��� �� ��%�� ��������, Sandrini, 1999, ��.�., 
�. 30.

439.  European Commission, 2010, �. 10.



8.  � ��%�� %���!���� (&�): %�� ��������� �������� %���!�����; 249

[...] %���!��� ���� ������� �
����%0��
 ��, *� � ��$��
, %���%*� 
����!���%0��
 � ��’ ��0����� �������%1���%0��
 ��%0��
, ��
 0+�� 
�
���+��� �$%!*�� %� ��
� ������ ��� ��.���� �!�������, ��� �� ��.�-
�� �!������� ��� ��.��� �!�;�*�, �� �� �� 0�� ��%���, ��
 �) �
����-
����� �$%!*�� %� ��
� ������ ��� ��.���� �!�;��, 1) �������� �� ���%� 
��
 ��*���$��
 �� �) %����� ����������� �� ����+��� *� ���� ��� ����-
���� ��
 �� �� �����*���.440

�0��� �%*� �*� ����� ��*���.� �!���*�, ����� ����$�*� ����� � ������-
�� �� ��%��� %���!����0� �� 0+�
� ��.���� 4
������$ "����
 (Comparative 
Law)441, ����� ���1.� �
�0� �� ��
� ���0+�
� ��� ���������� �������� �� 
��%���$�
� �� �� �������.��
� ���� ��0��� �� +����%�������
� 0�� ��� 
�� ���� �+�, ���� 
���+�� ����%��� ����������� ��
%%����� %���;$ �$� 0�-
��%*� ��;�*�, ���� 
���+�� %���� %��� ����������� �%�������, ���� 
���-
+�
� 8�
��!���� ���� .�. �
��!� ��*��%���. '�� �� �.��
%� %�� ��0� ��� 
���!���� %���;$ ���G.� �
���%��*� ��
 �����*���$ �����
 �� ���G.� 
�
���%��*� ��
 ���������
, 0��* *� ��������%� �� ������* ��%%� ��� 
�� ������!���0� (1�. ������� 0) ������-0�����/0����-������� *�<�� "�-
���!� >�'� �*� O. 4��%0��
 �� ". O��9�%��.��:

estoppel (�	�.) 0������, ����%������, ���%0�� ����*%� (��*����), 
������%0��, �%�+��� ��%����, �����%�, ����*%� ��� �� ��%�, ������-
�� �������%�$, ���������, �������
��, ������ �
%����!���� %� �
-
���0�%�
��. [...]442

W�*� ��������� �����, ��� �� ���* ��%%� �������� 0���� (11) ��������� 
��
 ������$ ���
 estoppel. 5� � %���!������ ��� 0+�� ��.���� �
������$ 
�����
, �� ����� ����%���� ��$����� �� ;�+*����� ���� �� ��0��� �� +����-
%�������� ��� ��� �������, ��. ���0+���� �� �
�������� ������.���� ���
 
�%�� ������� ��� !������� �� ������9��. � �������� ������0���� �����-
������, �� ��!��� 
��8� ��� �� ����� ��%��� ���������: �) �����9�
� �� 
�+0�� %� ������ �������� �%���$%���� ��.����, %���;$ �*� ����*� �� � 

440.  �����*���, 1996, ��.�., ��. 117–118.

441.  7�. ���. M. Galdia, “Comparative law and legal translation”, The European Legal Forum. Fo-
rum iuris communis Europae 1, 2003, 1–4, �. 4J C.A. Irrazábal, “El common law en una era de 
cambios sin precedentes: algunas re�exiones y su relevancia para la tarea y la formación del 
traductor”, Revista cTPcba 119, 2013, 24–29, �. 24.

442.  O. 4��%0��� �� ". O��9�%��.��, ������-0�����/0����-������� *�<�� "����!� >�'�. 5��-
��: &�%�� 7�1������, 2011, �. 280. H+�
%� �������8�� �� ��������%��� ��
 ����� �� �� ���* 
��;�� �	��� �� ���� ���%��� ������.
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&���������443J �� 1) ��� 0+�
� ����� ��� ���%���%��� �������� �� �;����-
����444. �� %���� �;�������� ���
��*����� ����� ��%��� ���������, ��
��+�-
���� ��� ��� ��.���� ��� ��, ����� � 1��� ��*� 25�� (http://iate.europa.eu/
SearchByQueryLoad.do?method=load) �� �� EUR-Lex (��������� ����1���� 
��� ����� ��� ��: http://eur-lex.europa.eu/homepage.html).

3�����, 0�� 1���� ��.��%� ��
 ��� %����� �� ��������� ���������� �� 
%��� %� ��.���� 4
������$ "����
 ����� �� �� �� ��0��� �� ���;�� � %���-
!������ �� ������*�� ��
���;��� ���
 ��� ��.���-���+� ��� ��� �����-
%���� 0������ ��
 
���+�� ��� ��.���-����. ������ ��� �� ����� ��� ���-
������, 0+�� ��� ������� ��
 ���
� ��
� %�+����%�$� �+�%����%�$ ��*� ��
 
���!0��%� �������* (1�. ������� 7). W��� �!��� ����� ��� %���!������ 
������%� ��%�.� �����.�, ��
 ����� �� � �
���0����� ��������� �� �0����� 
������.����, �� ���!$��
%� �� 0�� ��������%� ��� �� &' ��� ��, ������ �� 
"���� ��� �� ����� �� ��0�� �������� ������� ��� �� ��$%� �.� �����
���� 
� %���!������� ������%��. �����!0��� ����
���9�� �� ���, ���� «����� ���-
��� ����� ��
 �
�*��G�$ �����1�
���
, ��
 4
%1�
���
 �� ��� ��������� 
��� �� ����*�� ��
 �
%1����
� ��� �$���;� �*� ��%�����.� ��%0�*� ��� 
������� �*� ������.� �����*�», ���
�
������ ���%%� 5, ���!�� 3, ���1�-
9�
%�:

«5!��0��
, �� �!������ ��
 +����%�����$���� � �� ���*�, ���� �+� %���, 
�� ��%��� ���� � ��� ��0��� �� �
��0����� ���$ ����� %� �� ��.��� � �� 
�$���%� �����
 ��
 �
�����J ���!������ ��%��
������� ���
��� ��� ��� 
�������� ��� %���!�����».445

5� ����$��
%� �������� �� ����$�*�� ��
 �� ���* ���!��
, �� �������.-
��
%� ��� � ��%���+��� ������� ��� �
�*��G�� H�*��� �����0��� �%%0�*� 
���� ��!.� ���� �;�$���� �������.� %���;$ �*� ���!��*� ����.� �
���-
%��*� �����
, �$�*� .��� � +����%�����$%��� ��%�� �������� �� ����� ���-

443.  7�. ���. 2. 4�������, «“"��
� ��������� ��� ��� ������� ��.��� �� %���!����” 11 5���-
���
 2014, 4O�"2�, 4
%�����%���» ��� �
�*��G� ��������, �������� ?������� �������� 
«9���	� ��������� ��� ��� ����������� ��!��� ��� ����
����», 0����, 11 0������	 2014, 
���
��� 0���!� ��� ������� 9����	���� +���
�����. 5����: �
�*��G� ��������, 5������-
�*���� ���� ������, 2014, 102–106 (��*� �%!���9����� ��� ��+��� pdf ��
 ����0+�� �� ���-
���), �. 105 (4 ��� %�%��*%0�� ��%��� ��
 4O�"2�M), 1�. ���������� http://ec.europa.eu/
greece/pdf/2014-06-03-praktika-imeridas+parartimata.pdf (�����8� 06-7-2014).

444.  7�. ���. A. Tassini, The Translator Guide. The #1 resource for ambitious professional transla-
tors and students. Portland: Global Translation Institute (GTI), +.+., �. 27.

445.  �
�*��G� ��������, 2003, �	���.

http://iate.europa.eu/
http://eur/
http://ec.europa.eu/
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!���� ��� ������������ ����� ���0�+���� ��� �����-%0��� ��� �
�*��G�� 
H�*���, ���;������ ��� ��� ������ �������������� ��
 �����
 �
���%���� ��-
���
, ��.� �� �����9���� �� 0��� ��� ��� ��.����-���+�
 ��
 �� ��$���� 
��� ���� «
����!���%0��» 0�����446. 

5
�� �
��������� ��� � ��������� ������ %����� �� ������+��� ��������� 
+����%�� ���� �!��� ��� �%����%���� ��.����, ����� �
��
�9�� ��� �;�$��-
�� �� �;�������� �����*���.� �������.� ���� �+�%����%� ��*�, �!����, 
%� ��� ����
�� �*� +����������.� �*� �����.�, �!��0��
J %����� ���%0-
�*� �� �;��������� �.+. ��� ��� ���������
�� �*� %�+����%.� ��*�
%��� 
�� ��%���������� ��0�����, %� ���+� ��� ���!
�� �
�%���!����*� ��/� 
����!��.� ��%�.� ��*�. 3�����, ��� ���!�� 4 ��� ���
�
������� ���%%�� 
5 ��
 ������!���0���� «�����$ ������$ �����$», ���1�9�
%�:

«�� ����0���%� ��
 ��0��� �� �����
+��� ����� �� ����
��: ��� %0��� ��
 
�
����$ �� ��%1���%0��� 
��8� ��� �������������� ��
 �������$ ����-
�
 �� ��� ��������� ��
, � ���;� ��0��� �� ���%1������, ��� �� ���%� 
��
 ����� ���!�����%0�� %� ��� �!��%��� ��� � ��� ��%����� ��� �� ��� 
����� %0��� (��%����� 
��������, �����0�, �������� .��.), *� ��%��� 
��
 �01���� 0�� ����%0�� ��������� ����� ���!�� �� �+� *� «%���!��-
��» %� ��� �� 0����� ��
 ���
. ����%���, �� ��%��� ��
 1����
� �
���-
��*� �����*�, �������!.� � �;�9���%0�*� ��*�, �
�$������ ��� %����� 
%0��� ��� ��� ����� ��
 ������� ��� ��� �������� ��%�������, � ����� 
����%��*��9����, ���� ������.���� �
�0�, *� ;0�� �.%�».447

5� ����$��
%� �� �
�� �� ����$�*��, �
����
%� ��� �������� ��� �� %�-
������� �� ������0�%��� ��� ������� ���� ����� �����0��� �� ������$%�-
�� ���!��, ����%� ��
 �
���������, ���� �!��� ��� �������� �����, ��� 
�� ��0��� ����� �� ����� ��������� ��������� ��� ��� �!��%��� ��
, 0��� 
.��� � �������� – �� �� �0��� ������� �� ��%��� – �� %�� �+�� *� «%���-
!����»448. ��0��� �� �����%���
%� ���, ��*� �� ��� %���!����, 0��� �� 
��� &� ���������� � �����
;� �����*� %��!.� ����
�������� ����	������, � 
�����, ���� ��� ��
�0���� %� ��� ����� 0+�� ��� ����$� +����%�������� � 

446.  R. Sacco, “La traduzione giuridica” ��� U. Scarpelli �� P. di Lucia (���%.) Il linguaggio del di-
ritto. Milano: LED, 1994, 475–490, �. 490J �1. �� ���%���, 2009, ��. �. ��. 380–381.

447.  �
�*��G� ��������, 2003, ��.�., ��. 19–20.

448.  ���%���, 2009, ��. �. ��. 374–376
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���� ���� %���!�����0� ���
�0�449, %����� �� ���1�� +����%� ��� %���!���� 
'�4, �
%������%1���%0��� ��� &�. W�*� ���!�� � M. Galdia:

[...], ���; �� � ���� «����
��%��» ������� ��!.�450, �������� ��%����� 
�����
���� ���� ������%� ��� %���!�����. '�� ��������%�, �� ���1��%�-
�� ��
 �!���$� �� ��%�� %���!���� – ���*� ���� ��%0� ��� ��������� – 
%����$� �� �����$� ��� �$��� %� �� 1������ ��
 ����%�$ ��
 0+�� ���-
����� ��� ��
� Reiß �� Vermeer. ���’ ��� �
��, � �����
���� ����
��%�� 
��� �;������� %��� ��� ��� ��������, ���� �� ��� �� ��%�� ��%���, %� 
���� ��� �
�����0�, ��%��������0� �� ����%�������0� ��
 �
�0�����.451

�.��, �� 
���0��
%� ��� � ��� �
��� ������*�� «�������»452 %���!�����-
�� ����
��%��� – ��� ��$����� ��� ����
��%��� %� ��� ����������453 – (��0-
��� ��) ����� � ����
��%�� %���;$ ���� ���
 ��� ��.����-����� �� ���� ���
 
��� ��.����-���+�
, ���� %����$%� �� �0��
%� �$� ��*��%���: �) ��� ��� 
�����
;� «�����
�» ��������� ����
��%��� %���;$ ���� ��%��$ ���
 ��� 
��.����-����� �� ���� ��%��$ ���
 ��� ��.����-���+�
 �� ��%1���%0��
 

��8� ��
 ��������$ �����, ���� �� �*� ���
�
�����*� ���%%.� ��
 
������!���0���� «�����$ ������$ �����$», ���������� � ��%��� ���� �� 
����� %���!������ ����$��%�� *� ���� ��� �� �
����� ����������� �
���-
��� ��
; 1) � ����� «������» �������� ����
��%�� ����1����� ��� %����� 
«�
��%��» ��%�� ����
��%��; 5� � �������� ��� ��.�� ��.��%� ����� ��-
���, ��*� �����$�
%�, ���� � ��������� ������ �� ��0��� �� ��%1������ 

��8� %0+�� �� ��� ���+���� �
���� %����� ��
 ������� ���� �������/%�-
��!���� ��%��$ ���
, ����%� ��
 ����� *����� ����� %��� ���� ������*�� 
����� «�
%%����.�» – ��� �������� �� ����������� ���8� – ���G.� 

449.  7�. ����
��� �.'.���%���, «� ����0����� ��
 9���%���� ��� ����
��%��� ���� ������!*�� 
+.��: !����� �� ����!�����» ��� �. &�����$��
 �� �. ��
��� (���%.). ? ����
����������� 
#��	�� ��� � ����
������� �������� ���� �����
'�� &!��. #���������: Publish City, 2011, 
85–101 (�������).

450.  � �
����!0�� �����0%��� ��� 0��� �*� K. Reiß �� H.J. Vermeer, Grundlegung einer allge-
meine Translationstheorie. Tübingen: Niemeyer, 1984, �. 140.

451.  Galdia, 2003, ��.�., �. 2.

452.  S. Grammenidis, « L’équivalence en traduction: de la pratique traduisante à la dé{nition d’un 
concept » ��� S. Öztürk Kasar (���%.) Interdisciplinarité en traduction/Interdisciplinarity on 
Translation, �. 1. Istanbul: �sis, 2006, 333–344, ��. 333, 341–342J �1. �� ���%���, 2011, ��.�., 
��. 85–87.

453.  �.'. ���%���, 2005, �	���. �� ���� «����������» ��
 �.'. ���%��, «������ ����
��%��» 
��
 S. Grammenidis �� «�
��� ����
��%�� (formal equivalence)» ��
 E. Nida, ���� L. Venuti 
(���%.) The Translation Studies Reader (2nd edition). New York/Abingdon: Routledge, 2004, ��. 
160–162, �����, �
�������, ��
����%��.
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�
���%��*�, �� ����� – ��������0�*� – �!��9����� %0�* ��*��.� %� �%-
!��� %��!������, ��;������ .�. �
��0���� %���;$ ��
�454. �0��� ��$��
, 
���� �
�� ��� ����� �
���� � ����� %��� �� ��������%0�� 1��%�, � ��������� 
������ �� ��0��� �� �������� ��
��+����� �� ��%��������� �������. W��� 
�!��� �� ��$���� ��.��%�, � �������� ����� ����� ���� ���������� ����%�-
���� ����*� ��*� ���� ������*�� ��� ��, ��.� � ����� � ���+�� ��� �����-
%���� ���� ������
 �
���%���� �����
 ������� ��� ����%����%� ��� ��%��� 
����
��%��� �� ��� ���0�*�� ��� ��������� ����
��%���, ��*� �
�� ��+$�� 
���� ������������ %� ���%�0� '�4, %0�* �
��������� �� ����%������ �*� 
����.� ����*�, ���� ��� ������ ����������� �*� ��%�.� $�*� ��� ��-
��
�-%0��
�455.

4� ��� ������*�� – �� �
�� ��� �!��� ���������� �� ��%�� %���!���� – 
��� �� ��0��� �� ���%���$%� �
�� ��
 0+�
� ��� �����%���� �� P. G. Krimpas 
(�.'.�.) �� E. Ananiadis-Bassias:

� %���!����, �
%������%1���%0��� ��� ��%��� �� ��� �����%��� %���-
!�����, ����� �����!�
�� %�� ������*���� ���;� ��, ��� �
�0����, 
��0��� �� ��%1���� ����� 
��8� ��
 ��� ��
������ �� ��� �������� �*� 
����.� +����.� ��
 %���!���%0��
 ��%0��
. �������� ��� ���+����%�-
���� ��
 0+�
� ����� ��� ��+$����; �������� ��� ��
� ������� ���� ��-
��
�-%0��
� ��� �
�*��G�� H�*���, �*� ����*� �� 0���%�� �+0���� ��0��-
���� ��� �� ��%������ ��
 ����0+�� ��
� �� ���* ���
�; #� %����$�� �-
���� �� ��� ��� � ���%�� ��� 0��
��� ��� ��
 ������%0��
 �� ����� %��$�.456

454.  7�. �%*� �� 7��+���
���, 2003, ��.�., �. 26, � ������ �����%����� ���� ��� � ��*���� �
�-
�0���� %����� �� ������+��� ���� 8�
��!��*� ��*� ��� ��� ��
��8����� %���!�����.

455.  �1. ��� ���!�� ���� � Šar�evi�, 1997, ��.�., �. 267–269, �+���� %� ��� ��������� �*� ��%�-
.� �� �����0� �� %� ��� ����� �
��������� ��� ��%��� ���������.

456.  P.G. Krimpas �� E. Ananiadis-Bassias, « Traduction, plurilinguisme et harmonisation des marchés 
des capitaux en Europe : terminologie juridique de la législation Communautaire et pratiques 
traductionnelles » ��� Terminologie et plurilinguisme dans l’économie internationale. Milan : 
Università Cattolica, 2009, 92-102, �. 101, ���� ���������� http://unilat.org/Library/Handlers/
File.ashx?id=09850e3c-875c-4fb7-be6c-ae5cc6cdc5e0 (�����8� 27-8-2014).

http://unilat.org/Library/Handlers/



